Методичні рекомендації для студентів,

з підготовки до практичних занять з навчальної дисципліни «Практичний курс англійської мови»

на 3 курсі напряму підготовки 6.020303 «Філологія»

Основною метою вивчення навчальної дисципліни «Практичний курс англійської мови» на 3 курсі є подальший розвиток вмінь та навичок володіння різними видами англомовної мовленнєвої діяльності як фахового уміння майбутніх лінгвістів та перекладачів.


Головним завданням вивчення дисципліни є удосконалення та подальший розвиток умінь та навичок усного та писемного мовлення англійською мовою, а також англо-українського та україно-англійського перекладу. Вивчення англійської мови передбачає володіння загальновживаною та термінологічною лексикою, граматикою англійської мови, набуття навичок читання та усного і письмового перекладу, вміння розуміти англійську мову як при безпосередньому спілкуванні, так і у фонозаписі, діалогічно та монологічно спілкуватися в межах тем, зазначених програмою.

 
Рівень володіння англійською мовою на 3 курсі – В2+ відповідно до рекомендацій ради Європи.

Інтегровані вимоги до знань і умінь з навчальних модулів
 
У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №9 “Світ навколо нас” cтудент повинен:


Знати:

-   необхідну кількість лексичних одиниць з тематики даного модуля;

- особливості різних стилів діалогічного мовлення (формального, нейтрального та розмовного); 

- розмовні формули для висловлення іншої точки зору, розчарування, жалю;

-   правила вживання герундія; 

-   визначати категорії часу, стану та функції герундія в реченні;

-   правила вживання вторинних предикативних конструкцій з герундієм;

-   правила вживання лексичних дискурсивних маркерів;

-   правила вживання крапки, коми, знаку запитання, знаку оклику.


Вміти:


- використовувати розмовні формули з тематики даного модуля в підготовленому та непідготовленому  мовленні;


-   застосовувати  тематичну лексику модуля в ситуативних діалогах;


-    реферувати газетні тексти про проблеми охорони довкілля;


-  брати участь в бесіді проблемного характеру і дискусії;


- писати анотації газетних статей з використанням лексичних дискурсивних маркерів для забезпечення текстової когезії.


 У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №10 “Книги і письменники” cтудент повинен:


Знати:


-   необхідний мінімум лексичних одиниць в межах даного модуля;


- розмовні формули для висловлення думки, аргументації висловленої думки, незгоди з думкою;


- правила вживання інфінітива у різних формах та синтаксичних функціях; 


-  визначати категорії часу, стану, виду та функції інфінітиву в реченні;


-  правила вживання вторинних предикативних конструкцій з інфінітивом;


-  правила вживання апострофа, дефіса, тире.


Вміти:


-  застосовувати на практиці лексичний матеріал даного модуля.


-  застосовувати активну лексику модуля в монологічному та діалогічному мовленні;


-   читати, перекладати та переказувати тематичні тексти; 


-   реферувати газетні тексти про життя відомих письменників;


- демонструвати знання інформації соціокультурного характеру пов’язоної з даною темою;


-   робити усні повідомлення-презентації в межах даної теми;


-  брати участь в бесіді проблемного характеру і дискусії;


- робити усні повідомлення-презентації в межах даної теми;


- правильно вживати інфінітив та інфінітивні конструкції у підготовленому та непідготовленому мовленні;


-  застосовувати синтаксичні трансформації при перекладі  інфінітиву та інфінітивних конструкцій українською мовою.



 У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №11 “Живопис і мистецтво” cтудент повинен:


Знати:


-    необхідну кількість лексичних одиниць з тематики даного модуля;


-  розмовні формули для висловлення захоплення, привернення уваги, перевірки інформації;


- особливості вживання дієприкметника та дієприкметникових конструкцій;


- визначати категорії часу, стану, виду та функції дієприкметника в реченні; 


- правила вживання  двокрапки, крапки з комою.


Вміти:


- використовувати розмовні формули з тематики даного модуля в непідготовленому мовленні;


-  застосовувати  тематичну лексику модуля в ситуативних діалогах;


-  реферувати газетні тексти про життя відомих художників;


- демонструвати знання інформації соціокультурного характеру пов’язоної з даною темою;


-  брати участь в бесіді проблемного характеру і дискусії;


-  робити усні повідомлення-презентації в межах даної теми;


-  робити усні повідомлення-презентації в межах даної теми;


- правильно вживати дієприкметник та дієпркметникові конструкції у підготовленому та непідготовленому мовленні;


- застосовувати синтаксичні трансформації при перекладі  дієприкметника та дієпркметникових конструкцій українською мовою.


 У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №12 “Кіно” cтудент повинен:


Знати:


- принципи анотування, коментування та узагальнення тексту на відповідну тему;


-   розмовні формули для висловлення запрошення, прийняття/відмови від запрошення


- правила вживання герундію, інфінітиву, дієприкметника та конструкцій з ними;


- правила вживання знаків пунктуації при прямій мові.


Вміти:


- застосовувати лексичний матеріал з тематики даного модуля в діалогічному та монологічному мовленні;


-  анотувати, коментувати та узагальнювати тексти на відповідну тему;


- демонструвати знання інформації соціокультурного характеру пов’язоної з даною темою;


-   брати участь в бесіді проблемного характеру чи дискусії;


-   робити усні повідомлення-презентації в межах даної теми;


-   робити переказ прослуханих текстів;


-  писати твір на запропоновану тему;


- перекладати речення з герундієм, інфінітивом, дієприкметником та конструкціями з ними.

Зміст модулів

 Модуль №9 “Світ навколо нас”


Тема 1. Міське та сільське життя

Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. Вивчення тематичної лексики, опрацювання лексичного коментаря до тексту. Виконання лексичних вправ (переклад, лексичні трансформації, заповнення пропусків в реченні та тексті). Реферування українського тексту з тематики модуля англійською мовою. Складання та драматизація діалогів. Рольова гра, бесіда, написання твору за темою. 
Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.

Ознайомлення з формами герундію, функціями герундію в реченні. Вивчення дієслів, що вживаються з герундієм  в ролі додатка. Виконання тренувальних вправ.


Тема 2. Природа англійського передмістя

Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. Вивчення тематичної лексики. Виконання лексичних вправ. Опрацювання додаткових текстів до теми. Реферування українського тексту англійською мовою. Складання та драматизація діалогів. Рольова гра, бесіда, написання твору за темою (Теми для твору: “Глобальне потепління”, “Кліматичні зміни”, “Екологічно безпечний туризм”, “Загрози життю тварин”, “Екологічна ситуація в Україні”). 

Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.


Ознайомлення з поняттям вторинної предикації. Ознайомлення з герундіальною конструкцією, її структурою та синтаксичними функціями. 


 Модуль №10 “ Книги і письменники ”

Тема 1. Література і літературні жанри


Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. Вивчення тематичної лексики, опрацювання лексичного коментаря до тексту. Активізація лексичного матеріалу за темою. Виконання лексичних вправ (переклад, лексичні трансформації, заповнення пропусків в реченні та тексті). Опрацювання додаткових текстів до теми. Реферування українського тексту з тематики модуля англійською мовою. Складання мікроситуацій і діалогів з використанням мовленнєвих зразків. Лексичний диктант. 


Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.

Інфінітив, іменні та дієслівні властивості. Ознайомлення з функціями та формами інфінітиву. Вивчення правил  вживання інфінітиву без частки to. Виконання тренувальних вправ.



Тема 2. Британська і американська детективна література


Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. Вивчення тематичної лексики, опрацювання лексичного коментаря до тексту. Активізація лексичного матеріалу за темою. Виконання лексичних вправ (переклад, лексичні трансформації, заповнення пропусків в реченні та тексті). Опрацювання додаткових текстів до теми. Реферування українського тексту з тематики модуля англійською мовою. Складання мікроситуацій і діалогів з використанням мовленнєвих зразків. Лексичний диктант. 


Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.


Предикативні конструкції з інфінітивом. Ознайомлення з конструкціями „об’єктний відмінок з інфінітивом”, „суб’єктний відмінок з інфінітивом” „інфінітивна конструкція з прийменником for”. Виконання тренувальних вправ, вправ на переклад. 


 Модуль №11 “Живопис і мистецтво”


Тема 1. Образотворче мистецтво


Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. читання, вибірковий переклад тексту. Складання запитань за змістом тексту виконання післятекстових вправ. Обговорення тексту в парах.

 Вивчення тематичної лексики, опрацювання лексичного коментаря до тексту. Активізація лексичного матеріалу за темою. Виконання лексичних вправ (переклад, лексичні трансформації, заповнення пропусків в реченні та тексті). Опрацювання додаткових текстів до теми. Реферування українського тексту з тематики модуля англійською мовою. Складання мікроситуацій і діалогів з використанням мовленнєвих зразків. Лексичний диктант. Відомі майстри живопису та скульптури: доповіді студентів. 


 Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.


Ознайомлення з функціями та формами дієприкметника. Виконання вправ на визначення форм та функцій дієприкметника. 

Тема 2. В гранд галереї


Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. читання, вибірковий переклад тексту. Складання запитань за змістом тексту виконання післятекстових вправ. Обговорення тексту в парах.

 Вивчення тематичної лексики, опрацювання лексичного коментаря до тексту. Активізація лексичного матеріалу за темою. Виконання лексичних вправ (переклад, лексичні трансформації, заповнення пропусків в реченні та тексті). Опрацювання додаткових текстів до теми. Реферування українського тексту з тематики модуля англійською мовою. Складання мікроситуацій і діалогів з використанням мовленнєвих зразків. Лексичний диктант. Відомі майстри живопису та скульптури: доповіді студентів. 


 Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.


Ознайомлення з конструкціями „об’єктний відмінок з дієприкметником”, „суб’єктний відмінок з дієприкметником ” „абсолютна дієприкметникова конструкція ”. Виконання тренувальних вправ, вправ на переклад. 


Модуль №12 “Кіно”


Тема 1. Роль кіно в сучасному світі


Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. Вивчення тематичної лексики, опрацювання лексичного коментаря до тексту. Активізація лексичного матеріалу за темою. Виконання лексичних вправ (переклад, лексичні трансформації, заповнення пропусків в реченні та тексті). Опрацювання додаткових текстів до теми. Реферування українського тексту з тематики модуля англійською мовою. Складання мікроситуацій і діалогів з використанням мовленнєвих зразків. Лексичний диктант. 


Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.


Повторення неособових форм дієслова. Виконання тренувальних вправ, вправ на переклад, комунікативних вправ. 


Тема 2.Унесені вітром

Аудіювання тематичного тексту. Фонетичне та інтонаційне читання тематичного тексту. Переклад та переказ тематичного тексту. Вивчення тематичної лексики, опрацювання лексичного коментаря до тексту. Активізація лексичного матеріалу за темою. Виконання лексичних вправ (переклад, лексичні трансформації, заповнення пропусків в реченні та тексті). Опрацювання додаткових текстів до теми. Реферування українського тексту з тематики модуля англійською мовою. Складання мікроситуацій і діалогів з використанням мовленнєвих зразків. Лексичний диктант. 


Домашнє читання. Читання, переклад, переказ та обговорення художнього тексту. Виконання творчих завдань.


Повторення модальних дієслів. Повторення форм умовного способу. Виконання тренувальних вправ, вправ на переклад, комунікативних вправ. 

Основні компоненти навчального процесу
Основними компонентами навчального процесу на 3-му курсі є:

· читання та аналіз текстів різних жанрів з тематики модуля;

· опрацювання вокабуляру;

· розвиток навичок перекладу

· розвиток навичок аудіювання та усного мовлення;

· удосконалення фонетичних навичок;

· опрацювання граматичного матеріалу;

· презентації новин;

· тематичні презентації в рамках тем модулів;
· розвиток навичок письма

· домашнє читання. 

Читання та аналіз текстів різних жанрів з тематики модуля

Під час вивчення тематичної складової модуля викладач пропонує студентам, крім роботи з базовими текстами із підручників, опрацювання додаткових тематичних текстів. Основною метою роботи з додатковими тематичними текстами є збагачення словникового запасу студентів сучасною лексикою, більш глибоке ознайомлення з проблематикою питань, що розглядаються, та підготовка до мовленнєвих видів діяльності по темі, що вивчається. Обов’язковим є обговорення прочитаного тексту у групі, дискусія з проблематики тексту. Студентами необхідно дати можливість вільно висловити свої думки у непідготовленому мовленні. Для активізації дискусії, якщо потрібно, викладач може певним чином провокувати студентів на висловлення своєї позиції, аргументацію своїх поглядів на проблему.

Опрацювання вокабуляру

Студенти повинні вивчити вокабуляр уроку, давати визначення англійською мовою, вживати лексику, що вивчається, у власних висловлюваннях. Викладач рекомендує студентам під час вивчення лексичних одиниць користуватися автентичними тлумачними словниками з метою перевірки семантичного діапазону та функціонального статусу лексеми в сучасній англійській мові, а також для ознайомлення з прикладами вживання лексеми у мовленні.

Під час перевірки вокабуляру викладач робить акцент та функціонально-стилістичних особливостях лексичних одиниць, що вивчаються.

Особливий акцент на 3 курсі здійснюється на найпоширеніших неологізмах сучасної англійської мови.

Розвиток навичок перекладу


Студенти в процесі роботи з текстами знайомляться з перекладацькими трансформаціями, описовим та вільним перекладом, поняттями адекватності та еквівалентності перекладу тощо.

Розвиток навичок аудіювання та усного мовлення


Студенти на 3 курсі продовжують навчатися усним комунікативним стратегіям, розвивають рецепційні та репродуктивні здібності. Особлива увага приділяється різним функціональним стилям мовлення від 

Highly informal до Highly formal.

Опрацювання граматичного матеріалу


Граматичний матеріал, предбачений програмою 3 курсу, включає поглиблене вивчення неособових форм дієслова, їх форм, синтаксичних функцій та способу синтаксичного вживання. Особлива увага приділяєтья граматичним синонімам - конструкціям з неособовими формами дієслова.
Тематичні презентації в рамках тем модулів


Тематичні презентації з тематики модулів на третьому курсі мають за мету країнознавчу та загальну ерудицію майьутніх прекладачів, а також формування навичок усної презентації.
Головні вимого до усної презентації:

· аутентичність тексту-джерела інформації
· адаптація аутентичного тексту для усної доповіді

· відсутність опорного матеріалу у студента під час здійснення доповіді і зоровий контакт з аудиторією

· дотримання регламенту часу

· проведення обговорення предмету після закінчення доповіді (студент має підготувати check-understanding questions)

Розвиток навичок письма

На третьому курсі студенти мають ознайомитися із такими типами текстів, як академічне письмо, анотація на книгу, кінофільм тощо, доповідь-резюме, брифінг-резюме, електронний лист. 

Домашнє читання

Протягом навчального року студент 3-го курсу повинен прочитати не менше 250 сторінок оригінального художнього тексту. 


Інформація (фактична, соціокультурна, історична, країнознавча тощо), одержана із текстів для домашнього читання, стимулює самостійність мислення, спонукає до ініціативного мовлення, в якому студенти вчаться відображати свої суб’єктивні погляди, інтереси та життєву позицію.
